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Announcements Anuncios

Homilies on YouTube

Have you ever wanted to share a homily? We now upload Father Matthew’s
homilies onto YouTube. Homilies can be found on

youtube.com/@StMaryMontrose/playlists. 

Year of the Holy Spirit Corner Rincón del Año del Espíritu Santo

Saturday - February 28th  - 4pm - Laura Dolan,  †John & †JoAnna Rundall, †Jerry Kramer, and that
the Holy Spirit will help us get to know him better. 
Sunday - March 1st - 9am -  †Michael & †Todd English, †Barbara Anne Rainey, and  That the Holy
Spirit will help us get to know him better.
                                                    11am -  For the souls in Purgatory
                                                  1pm - For all the people of St. Mary’s and Our Lady of Fatima
Monday - March 2nd - For the intentions of the Pastor
Tuesday - March 3rd -  For our young people in Montrose & Olathe to hear & answer God’s call.
Wednesday - March 4th - The Traugott Family
Thursday - March 5th -  †Heidi Seelhoff
Friday - March 6th - 8am - For the evangelization of families in Montrose & Olathe
7pm - For all the penitents going to confession in Montrose & Olathe
Saturday - March 7th  - 8am -  For the Intentions of the Blessed Virgin Mary
4pm -  Laura Dolan,  William P. Angell, and That the Holy Spirit will help us get to know him better.
Sunday - March 8th - 9am -  †Charlie Schmalz, †Margaret Charette,  †Beatrice Meath
                                                   11am - For all the people of St. Mary’s and Our Lady of Fatima
                                                   1pm -  That the Holy Spirit will help us get to know Him better

Sábado 28 de Febrero -  4pm - Laura Dolan, †John y †JoAnna Rundall, †Jerry Kramer, y que el
Espíritu Santo nos ayude a conocerlo mejor.
Domingo 1 de Marzo - 9am  - †Michael y †Todd English, †Barbara Anne Rainey y Que el Espíritu
Santo nos ayude a conocerlo mejor.
                                                         11am -   Por las Benditas Animas del purgatorio
                                                          1pm - Para toda la gente de Santa María y Nuestra Señora de Fátima          
Lunes 2 de Marzo - 8am - Por las intenciones del Párroco
Martes 3 de Marzo - Para que nuestros jóvenes de Montrose y Olathe escuchen y respondan al
llamado de Dios.
Miércoles 4 de Marzo - Traugott Family
Jueves 5 de Marzo -  †Heidi Seelhoff
Viernes 6 de Marzo - 8am - Para la evangelización de las familias en Montrose y Olathe
7pm - Para todos los penitentes que van a confesarse en Montrose & Olathe
Sábado 7 de Marzo - 8am - Por las intenciones de la Santísima Virgen María
4pm - Laura Dolan, William P. Angell y Que el Espíritu Santo nos ayude a conocerlo mejor.
Domingo 8 de Marzo - 9am  - †Charlie Schmalz, †Margaret Charette, †Beatrice Meath
                                               11am - Para todo el pueblo de Santa María y Nuestra Señora de Fátima
                                               1pm -  Que el Espíritu Santo nos ayude a conocerlo mejor

Disfigured by sin and death, man remains "in the image of God," in the image of the Son, but is
deprived "of the glory of God," of his "likeness." The promise made to Abraham inaugurates

the economy of salvation, at the culmination of which the Son himself will assume that
"image" and restore it in the Father's "likeness" by giving it again its Glory, the Spirit who is

"the giver of life."

-Catechism of the Catholic Church, 705

Desfigurado por el pecado y la muerte, el hombre permanece «a imagen de Dios», a
imagen del Hijo, pero privado de la gloria de Dios, de su semejanza. La promesa hecha a

Abraham inaugura la economía de la salvación, en cuya culminación el Hijo mismo
asumirá esa «imagen» y la restaurará a la semejanza del Padre, devolviéndole su gloria, el

Espíritu que es «el dador de vida».

- Catecismo de la Iglesia Católica, 705

Homilías en YouTube
¿Alguna vez has querido compartir una homilía? Ahora subimos las homilías

del Padre Matthew a YouTube. Puedes encontrarlas en
youtube.com/@StMaryMontrose/playlists.

Fr. Matthew was recently on a podcast with his brother to discuss love, mercy,
and grace. Listen on Spotify at Sacred Heart Homestead or scan the QR Code.

Podcast

There will be a penance service on March 5  at at St. Mary’s from 6pm-7pm.
The penance service for Our Lady of Fatima will be on March 15  from 2pm-

3pm. We will have priests from different parishes here to help say confessions. 

th

th

Penance Service

El Padre Matthew participó recientemente en un podcast con su hermano para
hablar sobre el amor, la misericordia y la gracia. Escúchalo en Spotify en Sacred

Heart Homestead o escanea el código QR.

Podcast

El 5 de marzo habrá un servicio de penitencia en Santa María de 6pm-7pm. El
servicio de penitencia para Nuestra Señora de Fátima será el 15 de marzo de
2pm-3pm. Contaremos con sacerdotes de diferentes parroquias para ayudar

en las confesiones.

Servicio de penitencia

Sunday - March 1st
SMCC 9am – Mass (English) 

SMCC 11am – Mass (Spanish)
OLF 1pm -  Mass (Spanish)  

Monday - March 2nd
SMCC 8am – Daily Mass 

SMCC 8:30am – Morning Prayer
SMCC 6:30pm - 1 Year Confirmation

and Reconciliation Class

Tuesday - March 3rd
SMCC 8am – Daily Mass 

SMCC 8:30am – Morning Prayer
SMCC 9:30am – Legion of Mary

SMCC 6:30pm - 1st Communion Class

Wednesday - March 4th
SMCC 8am – Daily Mass  

SMCC 8:30am – Morning Prayer
SMCC 9:30am - Magnificat Moms

SMCC 4pm - Wedding
OLF 6:30pm - 1st Communion Class

Thursday - March 5th
SMCC 8am – Daily Mass  

SMCC 8:30am-9pm –Adoration
SMCC 6pm-7pm - Penance Service

 
Friday - March 6th

SMCC 8am – Daily Mass
SMCC 8:30am – Morning Prayer 

SMCC 12pm - Stations of the Cross
(English) 

SMCC 5:30pm - Fish Fry 
OLF 7pm - First Friday Mass 

SMCC/OLF 7pm - Stations of the Cross
(Spanish) 

Saturday - March 7th
SMCC 8am - First Saturday Mass

SMCC 2pm-3:30pm – Confessions
SMCC 4pm - Mass (English)

Sunday - March 8th
SMCC 9am – Mass (English)

SMCC 11am - Mass (Spanish)
OLF 1pm -  Mass (Spanish)

Domingo - 1 de Marzo
SMCC 9am – Misa (en inglés)

SMCC 11am – Misa (en español)
OLF 1pm– Misa (en español)

Lunes - 2 de Marzo
SMCC 8am – Misa diaria

SMCC 8:30am – Oración de la mañana
SMCC 6:30pm - Clase de Confirmación

de 1 año y clase de reconciliación

Martes - 3 de Marzo
SMCC 8am – Misa diaria

SMCC 8:30am – Oración de la mañana
SMCC 9:30am – Legión de María

SMCC 6:30pm -  Clase de Primera
Comunión

Miércoles - 4 de Marzo
SMCC 8am – Misa diaria

SMCC 8:30am – Oración de la mañana
SMCC 9:30am - Mamás Magnificat

SMCC 4pm - Boda
OLF 6:30 - Clase de Primera Comunión

Jueves - 5 de Marzo
SMCC 8am – Misa diaria

SMCC 8:30am - 9pm– Adoración
SMCC 6pm-7pm - Servicio de Penitencia

 
Viernes - 6 de Marzo

SMCC 8am – Misa diaria
SMCC 8:30am – Oración de la mañana

SMCC 12pm - Vía Crucis (inglés)
SMCC 5:30pm - Pescado Frito

OLF 7pm - Misa del Primer Viernes
SMCC/OLF 7pm - Vía Crucis (español)

Sábado - 7 de Marzo
SMCC 8am - Misa del primer sábado

SMCC 2pm-3:30pm - Confesiones
SMCC 4pm - Misa (en inglés)

Domingo - 8 de Marzo
SMCC 9am - Misa (en inglés)

SMCC 11am - Misa (en español)
OLF 1pm - Misa (en español)



San Gabriel de Nuestra Señora de los Dolores 
 Festividad: 27 de febrero

Santo Destacado Saint Spotlight
Saint Gabriel of Our Lady of Sorrows 

 Feast Day: February 27  th

St. Gabriel Possenti was born in 1838 in Italy. After
great tragedy struck his family at the end of his

teenage years, he decided to enter the Passionists
because of his new devotion to Christ in the Passion. 

He took the name Gabriel of Our Lady of Sorrows
because his own grief led to a growing devotion to the

sorrows of Mary. When he was still a Passionist
student and only twenty-three years old, he died of

tuberculosis. Pope Benedict XV declared him a patron
of youth and of those studying to be priests. 

San Gabriel Possenti nació en 1838 en Italia. Tras una
gran tragedia que azotó a su familia al final de su

adolescencia, decidió ingresar en los Pasionistas por su
nueva devoción a Cristo en la Pasión.

Tomó el nombre de Gabriel de Nuestra Señora de los
Dolores porque su propio dolor lo llevó a una creciente
devoción a los dolores de María. Siendo aún estudiante

pasionista y con tan solo veintitrés años, murió de
tuberculosis. El papa Benedicto XV lo declaró patrono de
la juventud y de quienes estudiaban para ser sacerdotes.

Learn more at catholicapostolatecenterfeastdays.orgLearn more at catholicapostolatecenterfeastdays.org

El Vía Crucis surgió del deseo de los primeros cristianos de seguir los pasos de Jesús en Jerusalén.
Con el tiempo, esta práctica se conoció como el "Vía Crucis" o Vía Crucis, y para el siglo XVIII la

Iglesia reconoció oficialmente el conocido conjunto de 14 estaciones, extraídas tanto de las
Escrituras como de la tradición.

La tradición nos cuenta que Nuestra Santísima Madre visitaba cada día los lugares de la Pasión de
Jesús. Tras la legalización del cristianismo en el año 312, estos lugares sagrados quedaron marcados

formalmente y peregrinos de todo el mundo comenzaron a viajar para rezar allí, algo que San
Jerónimo presenció durante sus años en Belén.

Para el siglo V, la Iglesia reconoció que no todos podían peregrinar a Tierra Santa. Las comunidades
comenzaron a crear sus propias representaciones de los lugares santos para que los fieles pudieran

recorrer este camino espiritualmente, allí donde vivían.

Estaciones de la Cruz Stations of the Cross

The Stations of the Cross grew out of the earliest Christians’ desire to walk in the very footsteps of
Jesus in Jerusalem. Over time this practice became known as the “Way of the Cross” or Via Crucis,
and by the 18th century the Church officially recognized the familiar set of 14 stations drawn from

both Scripture and tradition.

Tradition tells us that Our Blessed Mother would revisit the places of Jesus’ Passion each day. After
Christianity was legalized in 312, these sacred spots were formally marked, and pilgrims began

traveling from all over the world to pray there—something St. Jerome witnessed during his years in
Bethlehem. 

By the fifth century, the Church recognized that not everyone could make a pilgrimage to the Holy
Land. Communities began creating their own representations of the holy places so the faithful

could walk this path spiritually, right where they lived. 

If you are looking to serve our parish and you are not sure in what ministry, join our Jail Ministry! You would only
have to share one hour of your time a month, but with that hour you could be changing someone's life. 

This ministry consists in bringing the word of God to those that are incarcerated and not able to come to church.
Our visits are on Wednesday nights at the local County Jail. We are especially in need of women ministers, but we

are also recruiting men, both English and Spanish speaking. 

For more information, please contact Deacon Pepe at: (970) 316-1180 or contact the Parish office. 

Jail MinistryMinisterio de Cárceles
Si buscas servir en nuestra parroquia y no estás seguro de en qué ministerio, ¡únete a nuestro Ministerio de Cárceles!

Solo tendrías que dedicar una hora de tu tiempo al mes, pero con esa hora podrías estar cambiando la vida de
alguien.

Este ministerio consiste en llevar la palabra de Dios a quienes están encarcelados y no pueden asistir a la iglesia.
Nuestras visitas son los miércoles por la noche en la Cárcel del Condado local. Necesitamos especialmente mujeres

ministras, pero también estamos reclutando hombres, tanto en inglés como en español.

Para más información, por favor contacta al Diácono Pepe al (970) 316-1180 o a la oficina parroquial.
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Let me first speak about the reason a girl should consider becoming a nun. Just
like any vocation, a girl should consider becoming a nun only if she senses,

through her prayer and discernment, that God is calling her to this state in life.
Religious life is a calling from God. And this calling will be discovered first and

foremost through your prayer. God will gently speak to your heart and begin to
place there a sense that this is His will for you. Many react to this calling, at first,
with a bit of fear and anxiety. This is understandable and normal. But when God

is truly calling, it’s essential to be open and to let the Holy Spirit give you the
courage you need to say yes. I think the first thing a girl should do, when she

begins to sense a call from God to be a nun, is to prayerfully say to God, “Lord, I
do not yet know for certain what you want of me, but whatever you are calling
me to, the answer is yes.” A willingness to say yes to God’s will is an essential

starting point for deeper discernment.

From there, I’d suggest you talk to your parish priest and other good Catholics
who can support you and help you discern God’s will. If you feel that this calling

from God is deepening, then the next step is to make some practical choices.
The first practical step is to find out about the various forms of religious life for
girls. Every religious order is different in its mission, charism, and preparation.
Some orders require that you first have a college degree, some will accept girls
without a degree and then put them through college as part of their formation

program, and some do not require a degree at all. Orders working in health care
and teaching often require some form of college degree. Other orders, such as
those serving the needs of the poor or more contemplative orders, might not

require a college degree but will have some form of deeper religious education
as a part of their formation program. 

The best thing to do is to try and familiarize yourself with as many orders as
possible. Talk to the vocation director of each order and ask these practical

questions. A good time to start this sort of inquiry with various orders is high
school. Each diocese might offer a few different opportunities for girls to

familiarize themselves with the various forms of religious life and with various
religious orders. Look into those opportunities and let God point the way!

Permítanme primero hablar sobre la razón por la que una chica debería
considerar ser monja. Como con cualquier vocación, solo debería considerar ser
monja si siente, a través de su oración y discernimiento, que Dios la llama a este

estado de vida. La vida religiosa es un llamado de Dios. Y este llamado se
descubrirá, ante todo, a través de la oración. Dios hablará suavemente a su

corazón y comenzará a infundir en él la sensación de que esta es su voluntad
para ustedes. Muchas reaccionan a este llamado, al principio, con algo de miedo
y ansiedad. Esto es comprensible y normal. Pero cuando Dios realmente llama,

es esencial estar abierta y dejar que el Espíritu Santo les dé la valentía necesaria
para decir que sí. Creo que lo primero que una chica debería hacer, cuando

empieza a sentir el llamado de Dios a ser monja, es decirle en oración: «Señor,
todavía no sé con certeza qué quieres de mí, pero sea lo que sea a lo que me
estés llamando, la respuesta es sí». Estar dispuesta a decir sí a la voluntad de
Dios es un punto de partida esencial para un discernimiento más profundo. 

A partir de ahí, te sugiero que hables con tu párroco y otros buenos católicos que
puedan apoyarte y ayudarte a discernir la voluntad de Dios. Si sientes que este

llamado de Dios se está profundizando, entonces el siguiente paso es tomar
algunas decisiones prácticas. El primer paso práctico es informarte sobre las

diversas formas de vida religiosa para chicas. Cada orden religiosa es diferente
en su misión, carisma y preparación. Algunas órdenes exigen que primero tengas

un título universitario, otras aceptan chicas sin título y luego las incluyen en la
universidad como parte de su programa de formación, y otras no requieren

ningún título. Las órdenes que trabajan en el cuidado de la salud y la enseñanza a
menudo requieren algún tipo de título universitario. Otras órdenes, como las que

atienden las necesidades de los pobres o las órdenes más contemplativas,
podrían no requerir un título universitario, pero sí tendrán algún tipo de

educación religiosa más profunda como parte de su programa de formación. 

Lo mejor es intentar familiarizarse con tantas órdenes como sea posible. Habla
con el director de vocaciones de cada orden y hazle estas preguntas prácticas.

Un buen momento para comenzar este tipo de indagación con diversas órdenes
es la secundaria. Cada diócesis podría ofrecer diferentes oportunidades para
que las niñas se familiaricen con las diversas formas de vida religiosa y con las

diversas órdenes religiosas. ¡ Explora esas oportunidades y deja que Dios te guíe!

Vocations pt. 3
Becoming a Nun

Vocaciones, parte 3
Convertirse en monja


